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Innovación, diseño y calidad: nuestra 
amplia gama de producto da respuesta 
a las necesidades de un cliente exigente, 
que valora la estética y la funcionalidad.

Diseñamos y producimos cocinas, baños, 
armarios y todo un completo programa 
de mobiliario para el hogar. Un hogar 
donde el minimalismo y la funcionalidad 
van de la mano. Con una gama cromática 
muy cuidada y con materiales cálidos y 
agradables que se integran con el resto 
de la vivienda.

Creamos espacios donde todo el 
mobiliario habla el mismo lenguaje, 
espacios donde se respira confort.

Innovation, design and quality: our 
wide product range answers the needs 
of a demanding customer who values 
aesthetics and functionality.

We design and produce furniture for 
kitchens, bathrooms, wardrobes and 
a complete range of complementary 
furniture for home. A home where the 
minimalism and the functionality go of the 
hand. With an elegant chromatic range 
and with agreeable materials, which is 
integrated with the furniture of the rest of 
the house.

We create spaces in which all the furniture 
speaks the same language, spaces where 
comfort is everything.

C A D A  P R O Y E C T O  
U N  N U E V O  H O G A R
E A C H  P R O J E C T  
A  N E W  H O M E

C R E A T I N G 
Y O U R  H O M E
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L A  C O C I N A
T H E  K I T C H E N

Más práctica y más funcional, con 
recorridos cortos y movimientos 
cómodos. Más organizada y más 
ordenada, donde cada utensilio tiene su 
lugar y está a mano en todo momento. 
Nuestra receta es un diseño que equilibre 
forma y función, porque el orden puede 
ser práctico y al mismo tiempo estético. 

La selección de materiales es algo que 
distingue a las cocinas dica. Creamos 
confort con combinaciones de colores 
y texturas agradables, con una cuidada 
iluminación, con distribuciones dinámicas 
y un diseño de producto funcional y 
purista. Creamos espacios cálidos que se 
integran en el hogar. Porque en el diseño 
interior actual la cocina ya no se concibe 
como un elemento aislado.

Las cocinas dica se diseñan y fabrican 
íntegramente en España utilizando 
materiales de primerísima calidad: los 
herrajes europeos más innovadores, 
laminados canteados con la última 
tecnología láser, maderas seleccionadas 
para cada proyecto y lacas y barnices que 
cumplen los más estrictos controles de 
calidad. El montaje se realiza por técnicos 
especialistas, quienes conocen al detalle 
los productos dica, consiguiendo una 
terminación perfecta en cada proyecto. 

Las composiciones que puedes encontrar 
en este catálogo no son más que una 
pequeña muestra de las posibilidades de 
nuestra amplia gama de cocina. Podrás 
ampliar más información en www.dica.es

More practical and more functional, 
with short and comfortable movements. 
Organized and more tidy, where every 
utensil has its place and it’s at hand all the 
time. Our recipe is a design that balances 
form and function, because the tidiness 
can be practical and aesthetic at the same 
time.

The selection of materials and colours 
is something that sets dica kitchens 
apart. We create comfort with pleasant 
combinations of colours and textures, 
with a careful lighting, dynamic 
distributions and a functional and purist 
product design. We create warm spaces 
that integrate themselves in the home. 
Because in the current interior design 
the kitchen is no longer conceived as an 
isolated element.

dica kitchens are manufactured entirely 
in Spain using premium materials: the 
European most innovative hardware, 
laminate surfaces with the latest laser 
technology for the edges, preselected 
woods for every project and lacquers 
and varnishes that meet the strictest 
quality controls. The installation is made 
by specialized assemblers who know 
in depth all our products, achieving a 
perfect finish in each project.

The compositions that can be found in 
this catalogue are just a small sample of 
the possibilities from our wide range of 
kitchens. For further information you can 
visit our website www.dica.es

T U  C O C I N A  D I C A  S E 
D I S E Ñ A  Y  S E  F A B R I C A 
E X C L U S I V A M E N T E 
P A R A  T I
Y O U R  D I C A  K I T C H E N 
I S  D E S I G N E D  A N D 
M A N U F A C T U R E D 
E X C L U S I V E LY  F O R  Y O U
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Las cocinas más contemporáneas y 
versátiles de dica. Serie 45 es pura 
tendencia. De líneas rectas y minimalistas 
es la propuesta más contemporánea 
de dica. Su canto a 45º ofrece una 
comodidad máxima, ya que puedes abrir 
las puertas y cajones desde cualquier 
punto. Un sistema que realzará la 
comodidad de tu cocina.

S E R I E  4 5 The most contemporary and versatile 
dica kitchen. Serie 45 is pure trend. With 
straight and minimalistic lines is the most 
contemporary dica kitchen. Its 45º edge 
gives you all the comfort because you 
can open the doors and drawers from 
any point of the edge. An efficient system 
that will enhance the functionality of your 
kitchen.
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Un diseño refinado, conceptual y 
ergonómico. Serie 90, es un nuevo 
concepto de cocina donde la ausencia de 
tiradores es la protagonista. Los sistemas 
de expulsión electrónica y mecánica son 
la clave para facilitar la apertura.

Las novedosas aperturas electrónica y 
mecánica hacen posible una cocina sin 
tiradores ni perfiles. La pureza de sus 
líneas enamora a las personas que buscan 
limpieza y sofisticación para su cocina. 
Minimalismo en estado puro.

S E R I E  9 0 A refined design, conceptual and 
ergonomic. Serie 90 is a new kitchen 
concept where the absence of handles is 
the outstanding feature. The electronic 
and mechanical ejection systems are the 
key to facilitate opening.

The new electronic and mechanical 
opening options make it possible to 
have a kitchen without handles or metal 
profiles. Those who are looking for a 
clean and sophisticated style for their 
kitchen fall in love with the purity of its 
lines. Minimalism in its purest state.
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Un clásico contemporáneo, cosmopolita y 
elegante, SoHo es un diseño inspirado en 
un estilo de vida urbano.

La puerta SoHo se caracteriza por su 
enmarcado, que realza las formas y los 
volúmenes de manera depurada. Para 
facilitar la apertura se ha integrado un 
tirador de acero, que queda oculto a la 
vista, pero que resulta muy cómodo para 
abrir las puertas y cajones.

El diseño de esta cocina recibe la 
herencia de un estilo clásico que combina 
con las formas puras actuales. 

S O H O A contemporary classic, cosmopolitan 
and elegant, SoHo is a design inspired by 
an urban lifestyle.

The SoHo door is characterized by its 
frame that enhances the shapes and 
volumes in a refined way. To facilitate the 
opening has an integrated steel handle, 
which is hidden from view, although it is 
also very comfortable to open the doors 
and drawers.

The design of this kitchen receives the 
inheritance of a classical style which 
combines with the pure current forms. 
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Arkadia recuerda a las cocinas de otra 
época con la sofisticación de una cocina 
actual.

Todos los accesorios y el equipamiento 
de la cocina contemporánea de dica 
pueden integrarse en Arkadia, aportando 
así a la serie toda la funcionalidad de 
una cocina actual. Arkadia es una cocina 
con un estilo personal y único que se 
integra perfectamente en entornos muy 
diferentes.

A R K A D I A Arkadia reminds the kitchens of another 
time with the sophistication of a modern 
kitchen.

All the accessories of the contemporary 
kitchen of dica can be used for Arkadia, 
contributing this way to the series the 
whole functionality of a contemporary 
kitchen. With a personal and unique 
style, Arkadia is a kitchen that integrates 
perfectly in quite different environments.
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El nuevo sistema de interiores está desarrollado como un 
sistema modular en el que puedes distribuir los cajones 
según tus necesidades. La combinación de madera natural 
y gris realza los interiores convirtiéndolos en un lugar 
agradable y sobre todo ordenado.

El completo equipamiento y todos los accesorios dica 
hacen de tu cocina un espacio flexible y funcional. Por eso 
cuidamos el mínimo detalle con materiales agradables y 
soluciones prácticas para el uso diario.

The new interior system has been designed as a modular 
system in which you can distribute the drawers according 
to your needs. The combination of natural wood and grey 
enhances the interiors, making them both pleasant and above 
all tidy places. 

All of the dica equipment and accessories turn your kitchen 
into a flexible and functional space. That’s why we pay attention 
to every detail, with attractive materials and practical solutions 
for everyday use. 

E Q U I P A  T U  C O C I N A 
S E G Ú N  T U S  N E C E S I D A D E S

E Q U I P  Y O U R  K I T C H E N 
A C C O R D I N G  T O  Y O U R  N E E D S
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Tres ejemplos de la amplia gama de soluciones para 
interiores. 
Las columnas con cajones son la mejor opción para 
almacenar los alimentos en menor espacio. Las guías de los 
cajones soportan de 40 a 70 kg dependiendo del tamaño 
del cajón, así que en ellos puedes guardar desde la vajilla 
a todas las cosas de la despensa. Llevan freno incorporado 
que evita cierres bruscos, el cierre siempre es suave y 
ralentizado, protegiendo lo que hay dentro. 
En los módulos altos todo está a mano. Ideales para 
guardar los objetos de uso diario y acceder rápidamente a 
ellos.
Con los sistemas de muebles dica, los rincones dejan de ser 
un espacio inutilizado o de difícil acceso, para convertirse 
en un lugar donde guardar muchas cosas y tenerlas siempre 
a mano.
/
Three examples of the wide range of interior solutions.
The columns with drawers are the best option for storing 
food in the smallest space. The drawers rails support from 
40 to 70 kg, depending on the size of the drawer, so you 
can store either the crockery or everything from the pantry. 
They have a built-in braking system that prevents abrupt 
closure, so that closing is always smooth and slowed down, 
protecting what is inside.
In the wall modules everything is at hand. An ideal place for 
storing everyday objects and having quick access to them.
With dica systems of furniture, the corners are no longer 
an unused space or of difficult access, to become a useful 
place to store many articles and have them always at hand.

I N T E R I O R E S  E S P A C I O S O S
S P A C I O U S  I N T E R I O R S
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La iluminación LED del mobiliario dica 
mejora la visibilidad del interior y exterior 
de tu cocina. Las luces se encienden 
automáticamente cuando se abre el 
cajón o la puerta, e iluminan el contenido 
de una manera muy agradable. Tanto 
cajones como muebles altos o murales 
se pueden equipar con una iluminación 
LED de última generación. En las vitrinas, 
los interiores iluminados convierten a 
estos muebles en un elemento decorativo 
sofisticado y elegante.
/
The LED lighting of the dica furniture 
improves the visibility of both the interior 
and exterior in your kitchen. The lights 
come on automatically when the drawer 
or door is opened and illuminate the 
contents beautifully. Both drawers and 
wall or column units can be equipped 
with state-of-the-art LED lighting. In the 
case of the glass doors, the illuminated 
interiors turn these pieces of furniture 
into sophisticated and elegant decorative 
items.

I L U M I N A C I Ó N  I N T E R I O R  Y  E X T E R I O R
I N T E R I O R  A N D  E X T E R I O R  L I G H T I N G

20



Nuestra gama de estanterías, muebles 
decorativos, mesas y barras ofrecen 
diversas soluciones de transición hacia 
otros ambientes del hogar. Las barras 
son comodísimas para un desayuno o 
una cena rápida y las mesas de comedor 
son el centro de reunión del hogar, un 
lugar para la sobremesa donde conversar 
tranquilos después de una agradable 
comida. Ambas serán el centro social 
de tu cocina. Las estanterías auxiliares 
sirven de conexión con el salón o con 
el comedor. Difuminan los límites entre 
ambientes de una manera elegante.

E L E M E N T O S  D E 
C O N E X I Ó N  C O N 
O T R A S  E S T A N C I A S
E L E M E N T S  O F 
C O N N E C T I O N 
B E T W E E N  R O O M S

Our range of our decorative furniture, 
shelves, bars and dining tables offer 
a variety of solutions that provide 
transitions to other home environments. 
Bars are extremely convenient for 
breakfast or a quick dinner, and the 
dining tables are the central meeting 
place in your home, a place for relaxed 
conversation after a pleasant meal. Both 
will be the social center of your kitchen. 
Auxiliary shelves act as a connection 
with the living room or the dining room 
as they blur the boundaries between 
environments in an elegant way.
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En el diseño de la cocina, los materiales 
tiene una importancia vital. Es un espacio 
donde la estética y la durabilidad deben 
ir de la mano, donde el contraste de 
materiales y la gama de color pueden 
realzar una pieza o buscar la integración 
con otros espacios del hogar. Cada 
material tiene sus peculiaridades y para 
obtener lo mejor de cada uno es clave 
cómo se diseña, cómo se selecciona, cómo 
se produce, y finalmente cómo se combina. 
Diseñamos tu cocina con maderas 
naturales, laminados con canteado láser, 
lacas de alta calidad... materiales cuidados 
hasta el último detalle.
/
In the kitchen design, materials are vitally 
important. It is a space where aesthetics 
and durability must go hand in hand, 
where the contrast of materials and the 
range of color can enhance a piece or seek 
integration with the rest of the home. Each 
material has its peculiarities and to get the 
best of each one is very important how it 
is designed, how it is selected, how it is 
produced, and finally how it is combined. 
We design your kitchen with natural woods, 
laminated with laser edging, high quality 
lacquers... materials care to the last detail.

M A T E R I A L E S  D E  L A  M E J O R  C A L I D A D
B E S T  Q U A L I T Y  M A T E R I A L S
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Los baños dica se hacen a medida para 
adaptarse al espacio que dispongas. 
Una amplia gama que combina virtudes 
como funcionalidad, bienestar y estética. 
Confort en el uso, puristas y minimalistas 
en las formas con las que crear espacios 
que se integran en el resto del hogar.

El agradable tacto y los cuidados 
materiales del mobiliario dica no se 
quedan sólo en el exterior. Hemos 
trasladado ese mimo al interior cuidando 
el mínimo detalle. Los separadores y el 
interior de madera contribuyen al carácter 
cálido del mobiliario.

Los baños dica se fabrican íntegramente 
en España utilizando, exclusivamente, 
materiales de primerísima calidad para 
que el paso del tiempo y las condiciones 
de humedad no afecten en nada al 
mobiliario. El transporte propio hace que 
controlemos cada envío, y nos facilita la 
distribución. El montaje se realiza por 
técnicos especialistas, quienes conocen al 
detalle los productos dica, consiguiendo 
una terminación perfecta en cada 
proyecto.

Las composiciones que puedes encontrar 
en este catálogo no son más que una 
pequeña muestra de las posibilidades de 
nuestra amplia gama de baño.  
Podrás ampliar más información en 
www.dica.es

D E S C U B R E  L O S  B A Ñ O S 
D I C A  P O R  D E N T R O  Y 
P O R  F U E R A
D I S C O V E R  D I C A 
B A T H R O O M
I N  A N D  O U T S I D E

E L  B A Ñ O
T H E  B A T H R O O M

dica bathroom furniture is always custom 
made for being adapt to your space. 
In dica showrooms you will find out a 
professional team who is in a continuous 
training for giving you the best advices in 
the design of your bathroom.

The pleasant touch and careful materials 
do not exist just for outside of dica 
furniture. We moved into this mime caring 
the last detail. Dividers and wooden 
interior finishes contribute to the warm 
and friendly nature of the furniture.

dica bathroom furniture is entirely 
manufactured in Spain using only 
premium materials making them 
persistent even in the worst humidity 
conditions. Our own transport service 
allows us to control each shipment, and it 
facilitates the distribution. The installation 
is made by specialized assemblers who 
know in depth all our products, achieving 
a perfect finish in each project.

The compositions that can be found in 
this catalogue are just a small sample of 
the possibilities from our wide range of 
kitchens. For further information you can 
visit our website www.dica.es
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N U E S T R A S  S E R I E S  D E  B A Ñ O
O U R  B A T H R O O M  S E R I E S

L U S H : All the structure with 45º. 
Cubic shape and opening with handles. 
K U B E : Structure in 45º. Cubic shape and 
opening without handles. 
N E V A : The side panels have 1,3 cm and 
they frame the module. The opening is 
made from the 45º edge. 
Z E R O : Opening from the 45º edge and 
interior side panels. 
S O H O : The framed door has an 
integrated steel handle, which is hidden 
from view.

C I N C O  S E R I E S 
D E  B A Ñ O  C O N 
D I F E R E N T E  E S T É T I C A 
Y  L A S  M I S M A S 
P R E S T A C I O N E S

F I V E  B A T H R O O M 
S E R I E S  W I T H 
D I F F E R E N T  A E S T H E T I C 
A N D  S A M E  B E N E F I T S

L U S H : Estructura a 45º con tiradores integrados para la apertura.
K U B E : Estructura a 45º. Forma cúbica y apertura sin tirador. 
N E V A : Costados de 1,3 cm que lo enmarcan y apertura desde el canto a 45º. 
Z E R O : Con costados interiores y apertura desde el cajón a 45º. 
S O H O : Puerta enmarcada que integra un tirador de acero oculto a la vista.

N E V A

Z E R O

K U B E

L U S H

S O H O
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Los amplios lavabos dica, se adaptan 
a los muebles para crear zonas donde 
apoyar las cosas que estés utilizando, 
sin perder amplitud para poder lavarte 
con comodidad. La resina como material 
novedoso tiene un diseño y un acabado 
únicos, que dan al baño un toque 
sofisticado y de tendencia. Su fabricación 
a medida y bajo pedido permite la 
personalización y su última capa de 
gelcoat le confiere un acabado de alta 
calidad.
/
dica spacious basins can be adapted 
to the furniture so you can create areas 
where you put all things you are using 
without losing space for washing yourself 
comfortably. The resin as a new material 
has a design and finish unique which 
gives the bath a sophisticated and trendy 
look. The custom manufacturing allows 
customization and the final layer of 
gelcoat gives it a high quality finish.

A M P L I T U D  Y  C O M O D I D A D
S P A C I O U S N E S S  A N D  C O M F O R T
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Los cajones dica se extraen totalmente, 
permitiendo una visión total del contenido 
y posibilitando el acceso al interior 
fácilmente. Su cierre suave hace que los 
objetos del interior apenas se muevan. 
Cada serie tiene el cajón que mejor se 
adapta a su estructura para asegurar 
un cierre perfecto. En los cajones del 
baño guardamos objetos de diferentes 
tamaños, que normalmente tienden a 
estar desorganizados; con los separadores 
interiores dica, todos los cajones estarán 
ordenados. El cajón superior de los 
baños dica se adapta a la forma de los 
sifones, para que aproveches el espacio al 
máximo.
/
dica drawers have total extraction, 
allowing a complete view of the inside 
part and making easy to take everything 
from it. Its automatic close system helps 
objects not to move. Every series has 
its own drawer that better fits with the 
structure making sure a perfect closing. 
Into the bath drawers we keep items of  
different sizes, which usually tend to be 
disorganized, with dica interior dividers, 
all the drawers will be tidy. The top drawer 
is perfectly adapted to the pipes to get a 
better use of the space.

G U A R D A N D O  T O D O  D E  M A N E R A  O R D E N A D A
K E E P I N G  I T  A L L  N E A T  A N D  T I D Y
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Cada material tiene sus peculiaridades, y 
la combinación de diferentes materiales 
en el baño ofrece un valor añadido. El 
porcelánico con sus magníficos acabados 
aporta todas sus ventajas tanto en la 
encimera como en la pared y combina 
perfectamente con los colores laca. La 
madera natural contrasta con los lavabos 
de resina y dota al baño de un aspecto 
más cálido. Y el laminado con el canteado 
láser se protege de la humedad y del 
paso del tiempo. En dica sólo utilizamos 
materiales de primera calidad, porque 
creemos en la máxima durabilidad de 
nuestros productos.
/
Each material has its own characteristics, 
and the combination of different materials 
in the bath provides added value. The 
porcelain with its magnificent finishes 
brings all its advantages both on the 
countertop and on the wall and combines 
perfectly with the lacquer colors. The 
natural wood contrasts with the resin sinks 
and endows the bathroom with a warmer 
look. And the laminate with the laser 
edging is protected from moisture and the 
passage of time. In dica only we use first 
quality materials, because we believe in 
the maximum durability of our products.

C O M B I N A C I Ó N  D E  M A T E R I A L E S
C O M B I N A T I O N  O F  M A T E R I A L S
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dica conquista tu hogar con un completo 
programa de mobiliario para las zonas 
de dormitorio, salón y comedor, así 
como para zonas de paso y recibidores. 
El diseño y la fabricación a medida 
permite que puedas personalizar tu 
mobiliario aprovechando el espacio al 
máximo. En las tiendas dica encontrarás a 
profesionales en continua formación que 
te asesorarán en lo que necesites.

El mobiliario dica se fabrica íntegramente 
en España utilizando materiales de 
primerísima calidad: los herrajes europeos 
más innovadores, laminados canteados 
con la última tecnología láser, maderas 
seleccionadas para cada proyecto y lacas 
y barnices que cumplen los más estrictos 
controles de calidad. El montaje se 
realiza por técnicos especialistas, quienes 
conocen al detalle los productos dica, 
consiguiendo una terminación perfecta 
en cada proyecto.

Las composiciones que puedes encontrar 
en este catálogo no son más que una 
pequeña muestra de las posibilidades de 
nuestra amplia gama de hogar. Podrás 
ampliar más información en www.dica.es

dica triumphs in your entire home with 
a complete range of furniture for the 
bedroom, living room and dining room, 
as well as passageways and reception 
areas. Made-to-measure design and 
manufacturing allows you to customise 
your furniture, making the most of 
the space. In the dica shops you will 
find professionals whose training is 
continuously updated and who will advise 
you on what you need.

The dica furniture is entirely manufactured 
in Spain using top-quality materials: 
the most innovative European fittings, 
laminates edged with the latest laser 
technology, wood chosen for each 
project and lacquers and varnishes that 
meet the strictest quality requirements. 
The assembly is carried out by specialist 
technicians, with in-depth knowledge of 
the dica products, ensuring the perfect 
completion of each project.

The compositions that can be found in 
this catalogue are just a small sample of 
the possibilities from our wide range of 
living furniture. For further information 
you can visit our website www.dica.es

D E S C U B R E  U N 
C O M P L E T O  P R O G R A M A  
D E  M O B I L I A R I O  
P A R A  T U  C A S A
D I S C O V E R  A 
C O M P L E T E  R A N G E  O F 
F U R N I T U R E  P R O G R A M 
F O R  Y O U R  H O M E 

E L  H O G A R
L I V I N G
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A R M A R I O S  A  M E D I D A
M A D E - T O - M E A S U R E  W A R D R O B E S

El sistema de puertas batientes ofrece la máxima 
flexibilidad para adaptarse a cualquier tipo de espacio, 
un techo abuhardillado, un rincón, huecos pequeños… 
Puedes elegir entre puertas batientes en colores lisos 
o madera que combinan con decorativos abiertos 
o puedes optar también por las transparencias que 
aportan las vitrinas. Las puertas correderas tienen 
la ventaja de que al deslizarse unas sobre otras, no 
ocupan espacio cuando las abres, por lo que resulta 
ideal para espacios estrechos como en el dormitorio o 
en un pasillo. El sistema de puertas correderas con guía 
oculta está desarrollado con la última tecnología para 
garantizar una apertura y un cierre suaves y silenciosos. 
La nueva iluminación vertical integrada ilumina los 
interiores de una manera uniforme y los cristales 
tamizan la luz que sale al exterior. 
/
We design and manufacture a complete range of 
made-to-measure wardrobes. The best solution for 
each space. You can choose between swing doors 
in smooth colours or wood finishes that combine 
with open decorative furniture or you can opt for the 
transparency offered by the glass doors. The elegant 
glass doors with bronze or titanium coloured aluminium 
frames combine with mirror glass that allows the interior 
to be seen while subtly reflecting the exterior. The new 
integrated vertical lighting illuminates the interiors in a 
uniform way and the glass sifts the light that comes out.

A R M A R I O  |  B A T I E N T E S  Y  C O R R E D E R A S
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Tu vestidor dica se diseña para que sea un lugar donde 
disfrutes eligiendo la ropa y complementos. Todo a la vista, 
ordenado y cómodo.

La selección de materiales dica está pensada para que crees 
espacios cálidos y agradables. En los vestidores apostamos 
por colores lisos, maderas cálidas, o texturas como el 
cuero… elige el que más te guste. Disfruta de los materiales 
que vestirán tu hogar. Para los vestidores más amplios 
proponemos una isla central, que servirá como apoyo para 
dejar los complementos que vayas eligiendo o para doblar la 
ropa antes de guardarla.

Your dica walk-in wardrobe is designed to be a place where you 
enjoy choosing clothes and accessories. Everything is in sight, 
organised and convenient.

The selection of dica materials is designed so that you can 
create warm and pleasant spaces. In the walk-in wardrobe we 
opt for smooth colours, warm woods, or textures like leather... 
choose the one you like the most. Enjoy the materials that will 
dress your home. For larger walk-in wardrobe we propose a 
central island, which you can use to leave the accessories you 
choose or to fold the clothes before storing them.

V E S T I D O R E S ,  U N  E S P A C I O 
A B I E R T O  A L  O R D E N

W A L K - I N  W A R D R O B E S ,  A N 
O P E N  A N D  O R G A N I S E D  S P A C E

A R M A R I O  |  V E S T I D O R E S
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E S T Á S  E N  T U  C A S A
Y O U  A R E  A T  H O M E

Completo programa de muebles de 
TV para tu salón, donde combinamos 
materiales de alta calidad para diseñar 
versiones más abiertas o más cerradas. La 
combinación entre los distintos materiales 
y sus texturas: hierro, maderas, lacados, 
porcelánicos... así como la combinación 
de los tonos neutros en el mobiliario, 
crean ambientes cálidos en el hogar que 
se prolongan e integran con otras zonas 
de la casa.
/
A complete range of TV furniture for your 
living room, where we combine high 
quality natural and lacquered materials to 
design both more open and more closed 
versions. The combination of different 
materials and textures – iron, wood, 
porcelain, etc. – and the combination of 
the neutral tones in the furniture create 
extended warm environments in the home 
that integrate with other areas in the 
house.

S A L Ó N  |  M U E B L E  T V
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Cómodas con un sinfín de 
configuraciones a medida, perfectas 
para combinarse con el resto del 
mobiliario de tu habitación. Una 
estructura de cama que visualmente 
queda como suspendida en el aire. 
Diferentes formatos de mesilla de noche 
que combinan perfectamente entre sí. 
Un cabecero donde apoyar lo último 
que estás leyendo.

Un dormitorio en el que todo el 
mobiliario habla el mismo lenguaje.

U N  E S P A C I O  D O N D E 
S E  R E S P I R A  C O N F O R T
A  S P A C E  W H E R E 
C O M F O R T  I S 
E V E R Y T H I N G

Chests of drawers with an endless 
number of customisable configurations, 
perfect for combining with the rest of the 
furniture in your room. A bed structure 
that appears to be suspended in the air. 
Different formats of bedside table that 
perfectly combine with each other. A 
headboard where you can keep what you 
are currently reading handy.

A bedroom in which all the furniture 
speaks the same language.

D O R M I T O R I O  |  C Ó M O D A S ,  M E S I L L A S ,  C A M A ,  C A B E C E R O
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U N  M U E B L E  P A R A  C A D A  E S P A C I O
A  P I E C E  O F  F U R N I T U R E  F O R  E V E R Y  S P A C E

Hemos concebido un completo programa 
de muebles auxiliares para las zonas de 
salón y comedor, así como para zonas 
de paso y recibidores. Aparadores, 
estanterías, mesas de comedor y mesas 
auxiliares que acompañan perfectamente 
al resto del mobiliario dica. Combinamos 
maderas naturales, laminados y lacas de 
alta calidad para lograr piezas elegantes.
/
We have designed a complete range of 
complementary furniture for the living and 
dining areas, as well as for passageways 
and reception areas. Sideboards, shelves, 
dining tables and coffee tables that 
perfectly accompany the rest of the dica 
furniture. We combine natural woods, 
laminates and high quality lacquers to 
fashion elegant pieces of furniture.

A U X I L I A R E S  |  A P A R A D O R E S ,  E S T A N T E R Í A S ,  M E S A S  D E  C O M E D O R
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Desde 1984, nuestra cultura empresarial 
se ha basado en el diseño de producto, 
la innovación, la responsabilidad y el 
servicio. Con un producto consolidado, 
estamos presentes en más de 170 tiendas 
en España y continuamos ampliando 
nuestra presencia a nivel internacional 
exportando a Europa, América y Asia.

El desarrollo y la fabricación propia nos 
ofrecen la posibilidad de personalizar al 
máximo el producto; y nuestros procesos 
de fabricación y logística favorecen 
la agilidad para gestionar pedidos y 
suministros. Además de una amplia gama 
de producto, tanto las instalaciones como 
el equipo humano están enfocadas en 
ofrecer una atención personalizada. 

Since 1984 our business culture has 
evolved until nowadays influenced by 
product design, innovation, responsibility 
and service. With a consolidated 
product, we are present in more than 
170 showrooms in Spain. We are also 
expanding our international presence 
exporting to Europe, America and Asia.

The development and the own 
manufacture offer us the possibility 
of  personalizing to the maximum 
the product; and our manufacturing 
processes and logistics favor the agility 
to manage orders and supply. Besides a 
wide range of products, both facilities and 
the human team are focused on providing 
a personalized service.

L A  E M P R E S A
T H E  C O M P A N Y

I N N O V A C I Ó N ,  D I S E Ñ O  
Y  S E R V I C I O
I N N O V A T I O N  D E S I G N 
A N D  S E R V I C E

M O B I L I A R I O  A  M E D I D A 
Y  A T E N C I Ó N 
P E R S O N A L I Z A D A
M A D E - T O - M E A S U R E 
F U R N I T U R E  A N D 
P E R S O N A L I Z E D  S E R V I C E



Edición y copyright
Concepto Habitat Dica S.L. 

Nos reservamos el derecho a realizar 
modificaciones técnicas y cambios en el 
diseño. Se pueden producir variaciones 
de color debido a causas técnicas en la 
impresión.

Todos nuestros productos salen de dica 
cumpliendo las normas y estándares de 
calidad internacionales.

Publishing and copyright:
Concepto Habitat Dica S.L. 

We reserve the right to make 
technical modifications and design 
changes. Variations in colour may 
occur in printing due to technical 
reasons.

All our products leave dica to meet 
the regulations and international 
quality standards.
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